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Resumen

Estadoactualy verificaciónde las propuestasde los enfoquescomunicati-
vos, como metodologíaque tratade respondera los diversosproblemasde la
enseñanza/aprendizajede las lenguasextranjeras.Una visión crítica,desdela
práctica, de sus nociones fundamentales y de las diversas disciplinas que apor-
tan elementosclarificadores.

I-’AL4BRAS CLAVE: Enseñanza.Acciónpedagógica.Formasde ensenan-
za. Li’olucion de la didactica de las lenguasy las culturas extranjeras.
quescomunicativos.

Abstract

Checkupandsituationof communicativeapprochesproposalsand objecti-
ves, as a methodology that is looking for an answer to the main problems of
foreign languages learning and teaching. A critical point of view, from practi-
ce, of the essential notions and of the differen¡ scientific subjects that give ex-
planatoryclements.

KEY WORDS: Teachiug.Pedagogicaction. Jéachingpat/eras. Evolulion
qlapplíed linguisticsofELCT Co¡mnunicatii’c approches.
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Résumé

Situation actuelle et vérification des hypothéses proposées par les appro-
ches communicatives, en tant que méthodologie qui essaie de répondre aux di-
vers problémes de l’enseignement/apprentissage des languesétrangéres.Une
viston critique, it partir de la pratique de classe, des notions fondamentales et
des diverses disciplines qui y apportent des éléments dexplicitation.

MOT5 CLES: Enseignement.Action pédagogique.Formesdenseigne-
ment. Évolution de la didactique deslangues et cultures étrangb-es.Les ap-
prochescornmunicat¡ves.

Mirando hacia atrás la teoría

Los enfoquescomunicativosse desarrollaronen una épocaen la que el
conflicto interminable entre la teoría y la práctica dejaba margen para la crea-
ción, la «liberalización» de las ideas conceptuales, pues la lingíiística aplicada
parecía demasiado encerrada en un único campo científico, y se prefería ha-
blar de didácticade las lenguasy de las culturasdondeunareddedisciplinas’
informaban y abrían la posibilidad de buscar las razones, las hipótesis y las
respuestas necesarias a los numerosos problemas que surgían, y siguen sur-
giendo, a medida que se quiere profundizar en los fenómenos de la enseñan-
za/aprendizajede las lenguasy culturas (Besseet Galisson 1980, y Galisson
¡985: 5-16).

Aunqueestemosaún debatiendolas nociones legadaspor la lingilística
postsaussureana y postchomskyana, y en particular las relaciones existentes
entre las nociones referente / imagen mental / signo / significante, así como
entre el valor indicial [contextualí y el valor simbólico [convencional] de un
signo (Silverstein ¡985, Galisson 1991, Charaudeau 1992 y Ledru-Menot
1995), se podría decir que las relaciones entre la teoría y ¡a práctica son bue-

nas, o que, al menos, «funcionan» en el sentido que Meirieu. citando a Jean
Housaye, da a ésta relación: «le fossé entre la théorie et la pratique nc peut
quesubsistenCcstcettebéancequi pennetla productionpédagogique»(Mci-
rieu ¡995 y Houssayc1994). Es cierto que muchos profesoresprefierenel
«cómo» hacer y no se preocupan del «¿por qué?», y aceptan las «recetas»
como un regalo (envenenado) caído del cielo dada la escasez de tiempo libre,
pero también es cierto que no se acepta cualquier cosa y que han aumentado la
dignidad profesional y los conocimientos, pues se sabe que hay que verificar
las hipóte.sis propuestas por los teóricos, a veces falsas o inservibles, pero mas
~‘aJeuna hipótesis mala, que ninguna lii pólesis.

Desde el punto de vista de la psicología. la influencia del aprendizaje por
nducción es aún muy grande, aunque el c•onstructi vi smo cognití vista y el
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aprendizajepor deducciónsean,en principio, los planteamientosmetodológi-
cos de los materiales aparecidos últimamente. La tesis de un aprendizaje por
integraciónde los puntosde vista innatistas,evolutivos, incluso ecológicos,
partiendode la complementaridadde todosellos (Pozo(del) 1989,Vygotsky
1987, Luna 1985, Troemé-Fabre 1987 y Karmiloff-Smith 1994), está en un
estadiode reflexióny de análisisen laprácticadeclase.

En el campode la descripcióndel accesoal sentido,sehapasadodela lin-
guisticaestructural,a la generativa,a la funcional,luegoa la nocional-funcio-
nal, a la textual,a los planteamientospragmáticos,a los del análisisdiscursi-
vo, a los del análisis conversacionaly dela teoríade la accion. ... La realidad
que encontramos, tanto en los manuales como en las clases, demuestra que el
mestizajetiene muy buena salud y que estámejor consideradoque el de las
razas.Un único inconveniente:la faltade visión críticaacausadc la indiges-
tión teóricade estosplanteamientos,nuncao muy superficialmenteexplica-
dos,queson complementarioso, al menos,que unospartende los presupues-
tos de los precedentes ampliándolos, o incorporando nuevas visiones
adaptándolosa los avancesdc las demásdisciplinas(Besseet Porquier ¡984,
Milner 1978, Riick 1980, Charaudeau 1992).

Las nocionesfundamentales

El alumno como centro del procesode enseñanza/aprendizajeha cam-
biado (en teoría) en los últimos añosel papeldel profesor,que trata de ser,
ademásde trasmisordeconocimientos,un modelode aprendizajey un guíaen
el procesode aprenderaaprendenComoestamultiplicidadde objetivosnece-
sita tiempode clase(y fueradc clase),el enseñantetiene queutilizar las técni-
casde dinámicade grupoparaproponeractividades,tareasy proyectosquelo
generen.Tiene queanalizarlas actitudes,las aptitudesy las necesidadespara
desarrollarel «saber»,el «saberhacer»,el «saberser»,el «saberparecer»y el
«llegar a ser». Para los alumnos tampoco es fácil este proceso de autonomiza-
ción y de participación, sobre todo si en el centro, o en las demás materias,
esteplanteamientono existe, o es sólo letramuerta.

La competencia-«performance»de comunicaciónes una noción cuya
definición se está completando a partir de la propuesta por 5. Moirand (Moi-
rand ¡982: 20) y otros, actualmente,se puededecir que sus componentes
aceptadosson: el lingiiistico (morfosintaxis,fonética,fonología), el discursivo
(lo no verbal y gestual,génerosde texto, tipos de discurso(Adam 1992), re-
glas de coherenciay cohesión,actosde habla,articuladoresy conectores),cl
referencial léxico-semántico(campode la experiencia‘), el socio-cultural

VerGalisson¡991.
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(normassociales,normasde interacción,implícitos culturales(campode la re-
ferencia)2 historia cultural, arte),y el estratégico(técnicasy procedimientos
generalesde aprendizajey fenómenosdecompensación,Len estecampohay
que hablarde estrategiastransversales(las desarrolladasen todas las mate-
rias), de pedagogíadel error (la falta comodiagnósticodel procesode apren-
dizaje, y ligadaa la avaluaciónformativaquetiene en cuentadicho procesoy
no sólo unapruebapuntual)]y de estrategiasde construccióndela interlen-
gua (sistemaintermedio (Besse& Porquier1984: eh. lO, 216-239)de compe-
tencia-~<performance» de comunicación que el aprendiz va desarrollando utili-
zando lo que sabe de la lengua materna para comprender lo nuevode la
lengua extranjera).

Hay un hechoquees convenienteseñalar,a menudose hablade «compe-
tencia»sín mencionarla nociónde ~<performance»,asíse sitúala reflexiónso-
brela comunicaciónen el campode la hipótesis,de la teoríalingtiística, como
señalaE. Bérard(1991: 20), en el campodel enunciado,lo quees contradicto-
rio cuandose pretendeenseñarla lenguadesdeun punto de vista instrumental,
esdecir, desdela enunciación,desdela lenguaen suuso. Estehechoescom-
prensible,pues el profesorse encuentraasí en terrenoconocidoy seguro.A
estohay queañadirque,en el campode la evaluación,se estáacostumbradoa
medir la «performance»,es decir las produccionesde los alumnos,y no su
competencia.El problemaes que de esta manerael abismoentreel conoci-
miento de la lenguay su uso en comunicaciónse hacecadavez mayor: por
unaparte, se diseñanlas unidadesteniendoen cuentaconceptosabstractosy
no suuso real, porotra, seevalúaa los alumnospor lo quehacen,sin teneren
cuenta cómo o si han aprendido, ni que sistematización de la lengua han desa-
rrollado. La mayoríade las críticasquese puedenhacena los enfoquescomu-
nicativos (Rivenc-Chiclet ¡983) provienen de esa contradicción, por ejemplo,
la faltade precisiónen la progresiónqueo es lineal,o es anárquica,puesno se
tieneen cuenta,quizá por falta (o demasiadacantidad)de datos,los tres ejes
de la significación: el semántico-léxico-socio-cultural, el lingíiístico-fonético-
fonológico, y el pragmático.

La noción de acto de habla tiene una utilización minimalista a pesar de
los análisis y de las precisiones hechas por varios investigadores sobre su fun-
ción, y particularmente su categorización. Se debe este hecho al desconocí-
miento que tienen los profesores de la situación de comunicación,de la situa-
ción de enunciacióny de la jerarquizaciónde sus componentes:transacción,

1-

intercamuío,secuencia;actode habla.
La dinámica de grupos ha sido asimiladaa las estrategiasde interac-

ción y al desarrollo de los rituales de clase,que toman forma a partir de los

2 Ver (ialissono.
Cf F~. Bérard,oc. p. 25.
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análisis de los elementosde la situación de enseñanza/aprendizajey permi-
ten el establecimientodel contrato pedagógico.

La creatividad se desarrollafundamentalmentea travésdejuegos lingiiís-
ticos, de juegosde rol y de técnicasde animacióny de expresiónquesediri-
gen a la totalidadde la persona,a nivel afectivo parareforzarla motivación.

La motivación tiene un componenteemocional (sentimientos agrada-
bles/desagradables;mobilidad social/paro; etc.) y unaimportanciacultural (te-
mas,proyectovital del aprendizconcerniendosu desarrollopersonalen el
senode unao varias culturas).Tambiénser/llegara ser conscientede la rela-
ciónexistenteentrelos mitosculturalesy losetnotipos,cuandose proponeun
libro de textoo documentosa los alumnos:

Nivel psico-mítico,temas:la felicidad, la muerte,el viaje, etc.
Nivel intelectual-cultural,temas:la familia, la alimentación,la política, la

vivienda,el coche,etc.

Los enfoquescomunicativosproponenel análisis de necesidadesy de mo-
tivaciones,con el fin de tenerlas basespara poderescogerlos temasque se
van a ver, por suparte,el profesortieneun libro de texto conunaseriedete-
mas y, personalmente,tambiéntienesus temaspreferidos.

El esquemacanónicode la comunicación se ha ido completando,enri-
queciendo,desdelas distintasdisciplinas, recordemoslas funcionesdeJakob-
son, las propuestasde Moirand, de Hymes (el modelo «speaking»),de Jupp,
de Galissonfundamentalmente(Moirand, oc.; I-lymes 1972, Jupp 1978, Ga-
lisson 1991), estoimplica paralos enseñantesel tenerque hacerexplícitapara
los alumnosuna seriede elementosque éstos interpretande maneraincons-
cientesegúnlos parámetrosde la LM (dicha interpretaciónse resuelveen re-
presentacionesde la lenguaextranjeraqueevolucionancon el tiempo, y están
en relación con aprendera aprender,con los planteamientosde la pedagogía
del error, con las estrategiasde adquisicióndc la interlengua,con la compe-
tencia-realizaciónintercultural), desdichadamentela mayoríade los libros de
texto consideranque este aprendizajedebe hacersede forma inductiva y no
proporcionanni pistas,ni técnicasapropiadas,entonceslos profesores,solos
anteel problema,optan por no abordarlo,o por haceranálisis profundosy lar-
gosde cadasituaciónde comunicación,perdiéndoseen los detalles.Comoel
objetivoes lograrque los alumnossepanutilizar un esquemasencillo que les
ayudea analizarcualquiersituaciónde comunicación,y podercomunicarade-
cuadamente,habríaquepotenciarla [unción heurísticade la enseñanza/apren-
dizaje desarrollandoel aprendizajede la autonomíaal tiempo que se avanza
en el conocimientode la lenguay cultura extranjera.Tendríacornoposibles
objetivossaberasumir/evaluarconocimientos,sercapazde matizarsu saber.
sercapazde establecerrelacionesentreprofesory alumno(tipo coínplementa—
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rio) y alumno-alumno(tipo simétrico),saberdesarrollarel carácterafectivoy
hedonista de la comunicación, es decir, comunicar por placer, así como los as-
pectoslúdicos y estéticosde dichacomunicación,finalmente,saberprovocar
(linguisticamente) a el/los interlocutor/es, jugar con las palabras.

El documento auténtico se ha convertido en el elemento indispensable
paratrabajaren clase.Sin embargo,y sin ánimode entraren la discusiónpor
la definición exactade «auténtico»,si hay que señalarquelos alumnosutili-
zan una gran cantidadde documentossemi-auténticos,predigeridos,elabora-
dos «a priori» parasu utilización en clase,aproximadamentedel 80% al 90%
en las primeras lOO a 200 horasde aprendizaje,el resto son documentosau-
ténticos «adaptados»a las situacionesestudiadas.Estosporcentajesse invier-
ten en el «nivel tres» y superiores,sólo seencuentrandocumentosauténticos
con valor real en situacionesde comunicaciónsimilares a las realesen el país
de la lengua estudiada, esto sucede cuando se trabajamediantesimulaciones
parcialesy globales,o con mediosde comunicacióndirectao semidirecta:vi-
deo,fax, ordenador..

La progresión y la secuenciación

Este es, ha sido y, probablemente, será el caballo de batalla de todos los
profesores.Si hacemoscasoa la psicologíaevolutiva y a cómo seconstruyeel
sentidode lo que se quieredecir,o de lo que seescuchao lee, se podríadecir
que se procede:

De lo queessencilloa loqueescomplejoy de lo concretoaloabstracto.Sin
embargo,¡a progresiónno es¡ineal, sino comola deunahélice queavanzaen sus
contenidosaumentandosu complejidady su abstracciónal crearitincí-arios rectí-
rrentes:los hilos de la progresiónson tres: lingt¡ístico <morfosintáctico-fonético-
lonologico), léxico-semánticoy pragmático-discursivo.

La coherenciadeta secuenciade tasUnidadesDidászticasseconstruyeapar-
tir (le los objetivos teiminales,otareasfinalesde cadaunade ellas,desarrolladas
en los temasy en sus situacionesde comunicacióny de la conjunciónde los pro-
gíamasoliciales. del currículo del centro,del diseñodelproltsory de las necesi-
dadesy motivacionesdelos alumnosdeesecursodadoenun centrodado.

Conceptualizaciény fasesdel aprendizaje

La conceptualizacióntiene que teneren cuentalas condicionesy técnicas
de observación, de análisis y de reflexión, paracategorizar,es decir, interrela-
cionarconceptos,determinarsusreglas,parapoderelaborarhipótesisde con-
ceptualización.Es unade las fasesdel desarrollode la enseñanza/aprendizaje
de unaunidaddidáctica,la másimportante,pueses laquepermite la memori-
zacióna largo plazo. Dichasfasespuedenser:
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motivación - prerrequisitos

En primerlugar. se tratadeencontrar¡os elementosquepuedenconformar¡a
inotivación.teniendoen cuentaquelas imágenesmentalesno siempieproducen
verbalización,peroestán coíídicionadaspor el lenguaje.Porotra parte,paraque
dichoselementosseansigníhcatívoshay queteneren cuentalo socioafectivo(fa-
tui liar, amistoso,cercano.instintivo). Setratade mantenery fomentarla ilusión de
aprender,de tenercuriosidad:para ello se deberíaincorporara las funcionesco-
municativasel componenteimaginariopersonal.No hay queolvidar que habrá
aprendizajecuandohayaun deslizamientodel hedonismoevolutivo (en principio,
pasivo)aunaevaluacióncríticade lasperspectivasdefuturo (enprincipio, activa).

En segundolugar. se debenanalizarlos prerrequisitos.es decir, aquellos
conceptosy técnicas,saberesy saberhacer, queson necesariosparapodercom-
prendere integrar¡os nuevosdatosde ¡a lenguaextranjeraen el sistemaencons-
trucción: la interlengua.

sensibilización - recepción —* fijación

Lasactividadesde sensibilización,de conocimientode lo nuevo,suelenser
actividadescentradasen la comprensiónoral y escrita,y en la expresiónoral, en
lenguaextranjera(o en lenguamaterna,dependiendodel nivel de los alumnos).
Estasactividadesponen en contactoal alumnocon lo quequiereo debeaprender
y seconcretanenenumerar,identificar, reconocer,repetir,describiry memorizar.

conceptualizacion- asimilación —~ adquisición

Estasactividadestratan,cuandoya lo nuevose ha hecho familiar parael
alumno,de queést.e lo incorpore a su propio sistemade lenguaextranjera,me-
diante¡a interiorizaciony la reconstruccióncíe sus propios conocimientos.A tra—
vesde ellas,analiza,clasilica y aprentlea discriminar,rehusandoy corrigiendo
los enunciadosque no correspondana las definicioneso funcionesanalizados.
Sin ellas no hay verdaderoaprendizaje,probablementesólo hayamemorizacion
síu adquisición,esdecir, memorizaciónsólo acortoplazo.

producción - transferencia- variación

Aunque las actividadesde producciónpuedendarseen cualquierade las fa-
sesanteriores,adecuadasal nivel deconocimientosy a¡a fase.¡aproducciónque
no parafrasea,sino queelaboravariandolos conocimienlosadquiridos,en otras
palabras,retítiliza los nuevosconocimientosy los antiguoscombin~indolospara
respondera distintoscontextosy en situacionesde comunicacióndiferentes,sólo
puederea¡i>.arse.en principio, trasunabuenaconceptualización.Se concretapro-
poniendoal aprendientelo quepuedaayudai¡ea avanzarhaciéndoleesforzarsea
partir de lo conocido,mediante¡a producciónoral y escrit.acreativa,personalo
colectiva.No hay queolvidar el proporcionarletambién¡a posibilidad y el desa-
rrollo de la capacidaddeanalizarsey de autocorregirse.

evaluación

Como hemosvisto, y seguiremosviendomásadelante,el procesodeeva¡ua-
cion sedadesdela primerafasea¡a última, comoanálisisde los errorespara Sa-
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bercuálesson los obstáculosquetienenquevencerlos alumnosy al final como
medidade suí aprendizajeen relacióncon luis objetivos i ustituuc onales.

Objetivos y contenidos

En Europa,actualmente,se ha pasadode la pedagogíapor objetivos a la
pedagogíadel currículo(D’T-lainaut 1985,Cuadernosde Pedagogía1990), lo
quepermite,aparentemente,tenerunavisión de integracióny al tiempode di-
versificación.De todasformas,el análisisde la situaciónde enseñanza/apren-
dizajees un hecho inevitable, si se tratade adaptara unosalumnosconcretos
y diferentes,los estilos pedagógicosdevariosprofesoresen un mismocentro.
El aprendizaje de las lenguas extranjeras aescolaresdeochoañoses un claro
ejemplode estanecesidadde adaptación,como i. Zanón subraya:=<Desgra-
ciadamenle,la elaboraciónde programacionescomunicativasparti nmnos 512

ha limitado a reproducir este esquema[de adultos] <¼..) infantilizóndolo”
(...). Se trata el lenguajecomounamateria de contenidosconceptuales,cuan-
do esprecisamentetodolo contrario. Una materia de contenidosinstrumenta-
les...», aunque en estos últimos anos han florecido los manuales adaptados a
esta edad (Trampoline, Kangourou, etc.), apareciendoúltimamenteincluso
adaptacionesparaelaprendizajeprecoza los cuatroo cincoaños,estoayudaa
los profesoresen la tareade seleccionaractividadespara estosalumnos en
particular, Teniendo en cuenta lo quehemosdicho anteriormentesobreel va-
lor de los libros de texto.

La participación de losalumnos:elcontratopedagógico
y el debatede las necesidadesy motivaciones

El análisisde las necesidadesy de las motivacionessirve,en la mayorpar-
te de los casos,paraquelos interlocutoresde la enseñanza/aprendizajepuedan
gestionar,medianteun contrato/unanegociación,los diferentesmomentosde
conflicto cognitivo (Piaget) o de ruptura epistemológica (Bachelard). Se ges-
tionan de este modo:

1. Losconocimientos
2. El espacio
3. El tiempo
4. Las interaectones
5. La información

Se aceptay sc comprende,pocoa poco,quela negociacióny el estableci-
miento de un «contrato pedagógico», denostados, criticados, o simplemente
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soslayados, son los medios para establecer, de manera explícita, lo que se ha-
cía de forma implícita, y concedera los aprendicesla posibilidadde participar
en el procesode accesoal conocimiento,forjando criterios que les permitan
entenderlas reglasde convivenciasocial.

La dinámica de grupos, las actividades, lastareas, los proyectos

Los profesores,practiqueno no la metodologíade los enfoquescomunicati-
vos, conocen y utilizan, en general. técnicas de dinámica de grupos: los alumnos
situadosen circulo, en U, los debatesen equipo,el Philips 6-6 y otras.Sin em-
bargo,los libros de texto proponen,salvo rarasexcepciones,actividadesseudo-
comunicativas,basadasmásen la progresiónlingúisticaqueen las interacciones.
Este hechoobliga a los profesoresa establecer,de maneraautodidacta,la rela-
ción entrelo propuestopor el libro y la prácticacomunicativade lenguaen uso
queqtiiere haceraprenderasusalumnos,llegando,en algunoscasos,acaerenel
extremoopuestoolvidandola necesariaprogresiónmorfosintácticay discursiva.

Pararespondenen parte,a esteproblema,haceya algunosañosy a partir
de las propuestasde Krashen(el modelo«monitor»), de Breen,de Long y de
Bruner, en España.Estairey Zanón(Krashen1982, Breen¡990,Estaire& Za-
nón 1990) han desarrollado el enfoque por tareas que integra las destrezas en
una serie de tareas finales, serie aleatoria pant trabajar objetivos y contenidos
del cursosegúnnecesidadesy motivaciones,a las quese llega mediantesenci-
llas tareasfacilitadoras.Dalgalian, Licutaud et Weiss (¡981) habíandicho
algo parecido al hablar de tres fases: a) las unidades didácticas toman forma a
partir de los interesesy de las necesidadesde los alumnos;b) las actividades
de las unidadesdesarrollanla comunicacióna travésde los sabereshaceren la
lenguaextranjera(la «performance»)y e) la evaluaciónde las adquisiciones
se hacea medidaquelos alumnoselaboransus reflexionessobrelas nociones
y los conceptostrabajados,lo que permiteadaptarprogresivamentelas unida-
des.Tambiénsehablóde módulosdegeometríavariable,peroparecequeeste
planteamientotan especificose adaptabamása la enseñanzaa adultosy con
objetivosespecíficos;dicho esto,la ideade modularizacióny de adaptaciónla
volvemosa encontraren la enseñanza/aprendizajemedianteproyectos(Dalga-
han, Lieutaudet Weiss,oc.; Breenoc.: 7-32; Long 1985, Boutinet ¡990,
Brumfit, N4oon,andTongue¡991) y tambiénen la pedagogíadiferenciada,de
la quehablaremosmás adelante.

La evaluación,la interlcngua y la pedagogíadel error

En relación directa con el contrato pedagógico o de clase y el análisis de
la situación de enseñanza/aprendizaje, la evaluación en los enfoques comuní-
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cativos crece en importancia día a día, siendo cada vez más claro su papel ‘en
el procesode constnicciónde los conocimientos,al permitirconoceral profe-
sor y al alumnola progresiónrealizaday los obstáculosencontrados.También
quedamuy claroque estetipo de evaluación,que podemosllamar formativa,
entra en contradicción aparente, en el sistema escolar, con la finalidad de con-
trol que la sociedad ha impuesto a la evaluación. Los profesores se encuentran
en un dilema (se podría hablar que todos estamos un tanto esquizofrénicos en
esta profesión, y no sólo por la evaluación), ayudar a cada uno de los alumnos
con su especificidad de aprendizaje a alcanzar los objetivosy contenidosde
formación propuestos, y, al mismo tiempo, dar al sistema unos datos: notas,
calificaciones, pruebas de control, de dichos individuos conrespectoal mode-
lo social indicado por los currículosoficiales parala edad,etapa,ciclo y cur-
so: el mismo paratodos. No es fácil conjugarambos criterios, sobretodo en
sociedades,como la occidental,en las quelos valoresdominantessonlos eco-
nómicosy los valoreshumanistasy socialesson consideradoscomo «poco
rentables».Los profesoressalvan esteescollo, o puedensalvarlo,adaptando
las evaluacionesformativas,es decir la realidad,a la teoríadel control,es de-
cir a unanotapuntual,al tiempo queexplicana susalumnospor quéhay que
hacerloasí. De estaforma, un proyectoimplícito de ciudadanose convierteen
explicito (Ardoino et Berger1988).

El aprendizajede las lenguasextranjerases un procesoen el queel desa-
rrollo se hace individualmentey estáconstituidopor diferentesetapasde de-
sestructuracióny dereestructuraciónpara construirun sistema,o sistemas,de
lenguay cultura ademásdel materno.Las etapasintermediaslas llamamos
«interlengua», como hemos visto, y, poco a poco, los profesores tienen en
cuentaque los erroresno son faltas (Lamy ¡976, Corder 1980: 13) quehay
que castigar o que poneren evidencia,sino pistasque permitanconocerlos
obstáculosquecadaalumno encuentraen la progresiónde su aprendizajede
las lenguas extranjeras. Sin embargo, aún falta camino por andar pues todavía
no se sabemuy bien como hacerfrente a las diferentesestrategiasde cons-

trucción de la interlengua(Lamy ¡976 y Faerehand Kasper1983), en primer
lugar porqueno haydemasiadainvestigaciónen ese terreno,y en segundolu-
gar porquedicha investigaciónestá en revistasy publicacionesdestinadasa
especialistas,teóricose investigadores.Parece interesante, desde nuestro pun-
to de vista, el unir la reflexión sobre la progresión en interlengua (la relación
entrelos conocimientosdel sistemade la lenguamaternay los conocimientos
de ¡a lenguaextranjera:interferencias,facilidades,mezclas,etc.) y la pedago-
gia del error (la reflexión sobrelo correcto, lo incorrecto,lo agramaticaly la
competenciade comunicaciónen suscomponentespragmáticodiscursivo [la
lenguaen uso,el pasodel enunciadoa la enunciación] y socio-cultural [¡a cul-
tura conocida y los implícitosculturales]).
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El papeldel profesor y del alumno

Como hemosseñalado anteriormente, el papel del estudiante de lenguas
extranjeras,en el sistemaescolarespañol,sigue siendobastantereducidoa
causade las costumbresdidácticasinmovilistasen las otrasdisciplinas,y, en
algunoscasos,a las deficienciasen la formación del profesorado.Los alum-
nos aceptanparticipar,perono suelenteneriniciativa, y esperancasi siempre
que seael profesorel que la tome. El enseñantequedapuescomo el modelo
de referenciarespectoa los saberesy a los sabereshacer,y como el organiza-
dor de los tiemposy los espacios,así como el queprovocala comunicación.
Sin embargo,hayque señalarqueallí dondeseestableceunanegociación,ex-
plícita o implícita, por pequeñaque sea,de la sistematizaciónde los procedi-
mientosdidácticosde análisis-explicación-reformulación-análisis-explicación,
la respuestade losalumnoses positivay la mejoradelas interaccionesencla-
se es importante(evidentemente,estodependetambiénde la tipologíade las
tareasy de las actividadesa realizar,así como de los criterios de evaluación
propuestos).

La gramática

La más controvertida de las nocionesen losenfoquescomunicativos,has-
ta tal puntoqueestabamal visto hablarde ella, sobretodosi añadíalas nocio-
nesde «sitematización»y de «memorización».Estavisión miope seha corre-
gido a partir de las actividadesde conceptualización[actividades de
descubrimientoy de sistematizaciónde la organizaciónde los conceptos,de
las nociones,delas reglasgenerales...],lo queha permitidotrabajaren la in-
vestigaciónde la complementaridadde la gramáticanormativay de la gramá-
ticadescriptiva,así como de las gramáticasexplícitae implícita, paradesarro-
llar unagramáticade aprendizaje(Bessey Porquier,o. e. y Boyer,Butzbachy
Pendanx1990). Además,ha habidoque responderal problemade la progre-
sion en el aprendizaje,se ha constatadoquehay dos tipos de progresiónque
son complementarias:una progresiónque establecerelacionescadavez más
complejas(estructuras,semántica,organizaciónde las oraciones,encadena-
mientode los actosde habla...),con progresiónen hélice, y otra que avanza
por asimilaciónde los conocimientos,tras su mecanización,por medio del
análisisy de la reflexión,estaúltima cuestionalas adquisicionescontrastándo-
las con todo lo que habíasido aprendidoy haciendonuevashipótesis,lo que
pareceexplicaren parteel hechode los saltosatrásde los alumnos~. Lasdos
progrestonesson complementariasy la imagenes la de un avancehelicoidal:
se gira en torno al mismo eje, para seguirfijando en la memorialos conoci-

“ Ver Karmiloff-Smittr o. e.
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mientosbásicos,y, al mismo tiempo,el avancehaciaadelantetomacadavez.
más importancia,incorporandoelementosnuevos a lo ya conocido,paraque
sevayanordenandoy memorizando.

La fonética-fonología

En contradiccióncon la importanciadadaa la comunicaciónoral, en los
primerosmomentosde los enfoquescomunicativos,el entrenamientoaudio-
fonatorio no se considerabapertinenteparala expresiónoral y la comprensión
oral del sentidoglobal, salvo para algunostextossobretodo teóricos.Actual-
mente,se vuelve a considerarmtty importante,puesse ha constatadoque la
entonacióny la pronunciaciónsonfundamentalesparala decodificacióndesde
el puntode vista lingiiístico y psicolingúistico,ya quepermitepercibir los ma-
tices afectivos y culturalesque facilitan y hacen coherentela comunicación.

Las cuatro destrezas

Aunquedesdehaceya muchotiempo se hablade destrezasintegradas,los
enfoquescomunicativosson los que,con la utilización de los documentosau-
ténticosy la situaciónde comunicacióncomoejes vertebradoresdel aprendi-
zaje,han desarrolladoestanociónhastasus últimasconsecuenciasen las pro-
gresionesy secuencias.Sobretodo porqueparacomprenderel sentidode una
comunicaciónse partede las tres dimensionesde la significación(Morris
1971,Jaeques1987):

1. Eje de la referencia:de quésehabla, léxico-semánticoy cultural.
2. Eje de la diferenciao de los materialessignificantes:cómo se dice y

conqué,linguistico-fonético-fonológico.
3. Eje de la comunicabilidad:quién hablaa quién, por qué, paraquién,

enquécontexto,conquéintenciones,pragmático-discursivo.

Las simulacionesy losjuegos(literarios, de rol, otros)

La~ cimulaciones,globalesoparciales,ylos juegos, por estarligados al
aprendizajede la vida cotidiana en sociedady por trabajar las destrezasde
forma integrada,tienenun lugar importanteen el enfoquecomunicativo.Fe-
lizmentesc poseeuna abundanteliteraturasobreel tema,asícomo materiales
paratodas las edadesy todos¡os tipos de públicos.Sin embargo,habríaque
ampliar las investigacionessobrela utilización de dicho materialen el desa-
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rrollo global de los alumnosy su papely su lugaren la progresióny en la se-
cuenciade las unidadesdidácticasa lo largode un curso.

Las nuevastecnologías

Los enfoquescomunicativospuedenaprovechartoda tecnologíaque per-
mita la interacciónrealen directoo en diferido: el teléfono,el fax, la cartavi-
deo, la video-conferencia,Ibertel (la telemática),el correoelectrónico,las au-
topistas de la información(Internet u otras). No obstante,algunastécnicaso
materialesdebenseradaptadosa las diversassituacionesde enseñanza/apren-
dizaje escolareso adistancia,sobretodo los quepermitenla autonomíatotal:
la enseñanzaasistidapor ordenador,los logicales,los relatosy juegosarbores-
centes,el hipertexto, lossistemasCDI y CDRom.Todos estoselementos,que
vehiculansaberes,sabereshacer,cultura,valores,etc., tienenun papelqueju-
garen la formación social,en el desarrollode la personaquele permitiráajus-
tar su aprendizajea partir de sus necesidades,de susobjetivos y de susmoti-
vaciones,al mismo tiempo que le proporciona los sabereshacertécnicos
necesariosparasuvida profesionaly social.

La competencia/realizaciónmulticultural

La labor del profesores,deberíaser, segúnel profesor C. GiménezRome-
ro, la de incorporar lo que es «socioafectivoa la interculturalidad,(...) la
adopciónde [técnicas] pararesolverproblemascomo hilo conductorde la me-
todología,(...) el rechazodel «culturalismo»y (...) la integraciónde la teoríay
la práctica»(Colectivo Amani 1994: ‘7). Cuatroobjetivosque deberíaninfor-
mar la prácticade todoslo profesores.

Sobre todo si tenemosen cuentaque el alumno,parallegar a la organiza-
ción de su propio sistemade conocimientosgeneralesy lingtiístieo-culturales,
es decir, una competencia/realizacióncomunicativaen la lenguamaternay en
la lenguaextranjera,aprende,segúnVigostky (1973 y ¡979), en éstaúltima,
primero los conceptoscientíficos y luego los espontáneos,pero los primeros
seconstruyensobrelos conceptoscotidianosdela lenguamaterna.Estoscon-
ceptoscotidianosconstituyenel conocimientometalingúísticoy el dominio de
la competencia/realizaciónen lenguamaterna,y ayudan,comohemosdicho,a
la constituciónde los conceptoscientíficosque,a su vez, permitiránel desa-
rrollo de los conceptosespontáneosen lenguaextranjera.Éstosse traducenen
comportamientosespontáneosa partir de las teoríasy de las hipótesisperso-
nalesimplícitas sobreel contexto linguistico y del cotexto (elementosque la
¡‘odean)de la situaciónde comunicación.La distanciaentreestoscomporta-
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míentosy los que seríancorrectosnos dan la medidadel conflicto cognitivo
quellevará al alumnoal cambioconceptual.

Estecambio implica la noción de visión analíticay críticade las culturas,
esdecirla capacidadde descentración,de asumirotros puntosde vista, pues
como señalaGalisson5:«Convieneestructurarun fragmento de universo
haciendo aparecer las relaciones lógicas que tienen entre si las palabras
que lo in-forman y lo nombran (...) El mundo no preexiste tal cual al len-
guaje (...), es el lenguaje el que lo reconstruye (cf. Saussure,Wittgestein,
Sapir-Worffy otros)».El hechode comprenderotracultura, no implica la pér-
dida de la propia, al contrario, la capacidadde contrastary adicionar,indica
quehahabidoun cambiocualitativo en el desarrollode la personalidadqueha
superadounaetapaegocéntrica,permitiendoel desarrollode la capacidadde
adaptacióna los comportamientosde la otra lenguay cultura, tanto verbales
comono verbales.

Por otra parte, no hay que olvidar que, en la construcciónde cualquier
aprendizaje,la herenciafilogenéticase unealdesarrolloontogenético,en fun-
ción de las característicasdel medio social en quese vive, de la biografíadel
alumno,de la ayudade la familia, de la calidadde la enseñanzaquerecibe, las
posibilidadesde movilidad social de la ciudad,etc6. El análisisde la situación
de enseñanza/aprendizajey las necesidadesy motivacionesdebecompletarse
con dichosdatos,ya que, segúnAlvarez, «un proyecto de aprendizajede la
lenguaextranjeradebepartir del conocimientoprevio de las condicionesdel
contextosociocultural»(situaciónfísica, medio, programade actividades,
etc.). Paraqueel aprendizajeseaefectivo,deberespondera las etapasdel de-
sarrollocultural y socialdel alumno(esto implica el pasodela acción a la re-
presentación,de la comunicaciónal metaconocimientoy no al contrario)y al
procesode utilización de la lenguaextranjeraque se aprende(lo queimplica
el pasode la funcionalidada la fornializacióny no al revés).

Los enfoquescomunteativos,que proponenla interacción social como el
medio paradesarrollar los aspectossocio-afectivosy simbólico-imaginarios,
permitenal alumnoadquirir comportamientosadaptadosa las situacionesco-
municativasen otrasculturasy en la propia.

Continuará...

Desdehacebastantetiempo,estamosfelizmente(en nuestraopinión) en el
terrenode la dudametodológicay del eclectismo.Eclectismono sectarioy no
inmovilista (Potamosde Alejandríao Victor Cousin preferíanno edificar un
sistemanuevo,esdecir,no hacerhipótesis),con unavisión positivaquebusca

Oc.
6 Vigostky, o. e.,citandoaK. Marx, Inrroduccióna la crítica dela economíapolítica.
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la innovación, la investigacióny la creación,que adaptay reconstruyepara
avanzar,tomando un ladrillo aquí, un sistemadidáctico allí, unastécnicasy
estrategiasallá, siguiendounoshilos metodológicoscomunesy que sirvan
paraconstruireledificio deseado.

Si los enfoquescomunicativossabencumplir con estascondicionesinhe-
rentesal sistemaeducativopervivirán, renovándosea medida quelas demás
cíenctasavancen.Si no, se fosilizarány envejecerán.
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